
EN USER MANUAL
DE GEBRAUCHSANLEITUNG
FR MANUEL D’UTILISATION
NL GEBRUIKSAANWIJZING
ES MANUAL DE USO
PT LIVRO DE INSTRUÇÕES 

PARA UTILIZAÇÃO
IT LIBRETTO DI USO
SV ANVÄNDNINGSHANDBOK
NO BRUKSVEILEDNING
FI KÄYTTÖOHJEET
DA BRUGSVEJLEDNING

RU РУКОВОДСТВО ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

ET KASUTUSJUHEND
LV LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
LT NAUDOTOJO VADOVAS
UK ІНСТРУКЦІЯ З 

ЕКСПЛУАТАЦІЇ
HU HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
CS NÁVOD K POUŽITÍ
SK NÁVOD NA POUŽÍVANIE
RO MANUAL DE FOLOSIRE
PL INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

HR KNJIŽICA S UPUTAMA
SL NAVODILO ZA UPORABO
EL ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ
TR KULLANIM KITAPÇIĞI
BG РЪКОВОДСТВО НА 

ПОТРЕБИТЕЛЯ 
KK ПАЙДАЛАНУШЫ НҰСҚАУЛЫҒЫ
MK УПАТСТВО ЗА КОРИСНИК
SQ UDHËZUES PËR PËRDORIMIN
SR КОРИСНИЧКО УПУТСТВО

AR دليل المستخدم

EFC 60244
EFC 90244
EFC 90344
EFC 90466
EFC 60466
EFV60437OX
EFV90437OX
EFC60466OX
EFC90565OX

MLatini
Nota
utilizzato a pari codice libretto già creato da Gismondi per altro CSP



EN USER MANUAL .................................................................................. 3
DE GEBRAUCHSANLEITUNG ................................................................ 6
FR MANUEL D’UTILISATION ................................................................... 9
NL GEBRUIKSAANWIJZING ................................................................. 12
ES MANUAL DE USO ............................................................................ 15
PT LIVRO DE INSTRUÇÕES PARA UTILIZAÇÃO. ............................... 18
IT LIBRETTO DI USO ........................................................................... 21
SV ANVÄNDNINGSHANDBOK.............................................................. 24
NO BRUKSVEILEDNING........................................................................ 27
FI KÄYTTÖOHJEET ............................................................................. 30
DA BRUGSVEJLEDNING ...................................................................... 33
RU РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ .......................................... 36
ET KASUTUSJUHEND .......................................................................... 39
LV LIETOŠANAS PAMĀCĪBA................................................................ 42
LT NAUDOTOJO VADOVAS ................................................................. 45
UK ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ ...................................................... 48
HU HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ ............................................................... 51
CS NÁVOD K POUŽITÍ .......................................................................... 54
SK NÁVOD NA POUŽÍVANIE ................................................................ 57
RO MANUAL DE FOLOSIRE.................................................................. 60
PL INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA ........................................................ 63
HR KNJIŽICA S UPUTAMA .................................................................... 66
SL NAVODILO ZA UPORABO............................................................... 69
EL ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ .......................................................................... 72
TR KULLANIM KITAPÇIĞI ..................................................................... 76
BG РЪКОВОДСТВО НА ПОТРЕБИТЕЛЯ ............................................ 79
KK ПАЙДАЛАНУШЫ НҰСҚАУЛЫҒЫ.................................................... 82
MK УПАТСТВО ЗА КОРИСНИК ............................................................ 85
SQ UDHËZUES PËR PËRDORIMIN ...................................................... 88
SR КОРИСНИЧКО УПУТСТВО ............................................................ 91
AR  ......................................................................................   94



www.electrolux.com36

МЫ ДУМАЕМ О ВАС
Благодарим Вас за приобретение прибора Electrolux. Вы выбрали изделие, за которым стоят 
десятилетия профессионального опыта и инноваций. Уникальное и стильное, оно создавалось 
с заботой о Вас. Поэтому когда бы Вы ни воспользовались им, Вы можете быть уверены: 
результаты всегда будут превосходными. Добро пожаловать в мир Electrolux!

На нашем веб-сайте Вы сможете:

Найти рекомендации по использованию изделий, руководства по эксплуатации, мастер 
устранения неисправностей, информацию о техническом обслуживании:
www.electrolux.com

Зарегистрировать свое изделия для улучшения обслуживания:
www.electrolux.com/productregistration

Приобрести дополнительные принадлежности, расходные материалы и фирменные 
запасные части для своего прибора:
www.electrolux.com/shop

ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом  следует сдавать на переработку. Положите упаковку в 
соответствующие контейнеры для сбора вторичного сырья.
Принимая участие в переработке старого электробытового оборудования, Вы помогаете защитить 
окружающую среду и здоровье человека. Не выбрасывайте вместе с бытовыми отходами 

бытовую технику, помеченную символом . Доставьте изделие на местное предприятие по 
переработке вторичного сырья или обратитесь в свое муниципальное управление.
Устройство разработано, испытано и изготовлено в соответствии с: 
• Безопасность: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Эксплуатационные характеристики: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 
60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. 
• ЭМС: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. 
Предложения для правильного использования в целях снижения воздействия на окружающую 
среду:  Включите вытяжной колпак на минимальной скорости, когда начинаете готовить, 
и оставьте его работать в течение нескольких минут после того, как закончите готовить. 
Увеличивайте скорость только в случае большого количества дыма и пара, и прибегайте к 
использованию повышенных скоростей только в экстремальных ситуациях. Заменяйте угольный 
фильтр(ы), когда это необходимо, для поддержания хорошей эффективности уменьшения 
запахов. Очищайте жировой/ые фильтр(ы), когда это необходимо, для поддержания хорошей 
эффективности жирового фильтра. Используйте максимальный диаметр системы воздуховодов, 
указанный в данном руководстве, для оптимизации эффективности и минимизации уровня шума. 

ПОДДЕРЖКА ПОТРЕБИТЕЛЕЙ И СЕРВИСНОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ
Мы рекомендуем использовать оригинальные запчасти.
При обращении в сервис-центр следует иметь под рукой следующую информацию.
Данная информация находится на табличке с техническими данными. Модель, код изделия (PNC), 
серийный номер.

 Внимание / Важные сведения по технике безопасности.
 Общая информация и рекомендации
 Информация по охране окружающей среды.

Право на изменения сохраняется.

RU РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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   1.  УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ  
    Внимание!    Производитель снимает 

с себя всякую ответственность 
за неполадки, ущерб или пожар, 
которые возникли при использовании 
прибора вследствие несоблюдения 
инструкций, приведенных в данном 
руководстве. Вытяжка предназначена 
исключительно для домашнего 
использования.  

    Предупреждение!    Не подключайте 
прибор к электрической сети, пока 
операции по установке полностью не 
завершены. Прежде чем приступить 
к операциям по очистке или уходу 
отсоедините вытяжку от сети, 
вынув вилку или выключив общий 
выключатель электрической сети.  

 Для выполнения всех операций по 
установке и уходу используйте рабочие 
перчатки. Дети или взрослые не должны 
пользоваться вытяжкой, если по 
своему физическому или психическому 
состоянию не в состоянии этого делать, 
или если они не обладают знаниями и 
опытом необходимыми для правильного 
и безопасного управления прибором. 
Не оставляйте детей без присмотра, 
чтобы они не играли с прибором. Не 
используйте вытяжку, если решетка 
неправильно установлена! Категорически 
запрещается использовать вытяжку 
в качестве опорной плоскости, 
если это специально не оговорено. 
Обеспечьте надлежащий воздухообмен 
помещения, когда Вы используете 
вытяжку в кухне одновременно с 
другими приборами на газу или на 
другом горючем. Вытягиваемый воздух 
не должен выбрасываться наружу 
через воздуховод, используемый для 
выброса дымов от приборов с газовым 
сжиганием или с питанием другими 
горючими. Категорически запрещается 
готовить блюда над пламенем, поскольку 
свободное пламя может повредить 
фильтры и стать причиной пожара; 
поэтому, воздерживайтесь от этого в 
любом случае. Жаренье в большом 
количестве масла должно производиться 
под постоянным контролем, имея в 
виду, что перегретое масло может 
воспламеняться. 
    Внимание!    При использовании 

вместе с прочими аппаратами для 
варки, открытые части прибора могут 
сильно нагреваться.  

 Что касается технических мер и 
условий по технике безопасности при 
отводе дымов, то придерживайтесь 
строго правил, предусмотренных 

регламентом местных компетентных 
властей. Производите периодическую 
очистку вытяжки как внутри, так и 
снаружи (ПО КРАЙНЕЙ МЕРЕ, РАЗ 
В МЕСЯЦ с соблюдением условий, 
которые специально предусмотрены в 
инструкциях по обслуживанию данного 
прибора). Несоблюдение инструкций 
по чистке вытяжки и по замене и чистке 
фильтров может стать причиной пожара.
Не используйте и не оставляйте вытяжку 
без правильно установленных лампочек 
в связи с возможным риском удара 
электрическим током.  Мы снимаем 
с себя всякую ответственность за 
неполадки, ущерб или сгорание прибора 
вследствие несоблюдения инструкций, 
приведенных в данном руководстве. 
    Внимание!    Отсутствие установки 

винтов и устройств крепления в 
соответствии с этими инструкциями 
может повлечь за собой риски 
электрического характера.   

   2.  ПОЛЬЗОВАНИЕ  
 Вытяжка служит для всасывания 
дымов и пара, образовывающихся 
во время приготовления еды.    В 
прилагаемой инструкции указывается в 
каком исполнении можно использовать 
вашу модель – как вытяжку с выводом 

наружу  ,  или вытяжку с внутренней 

рециркуляцией воздуха .  
   3.  УСТАНОВКА 
  Напряжение сети должно 
соответствовать напряжению, 
указанному на табличке технических 
данных, которая размещена внутри 
прибора. Если вытяжка снабжена вилкой, 
подключите вытяжку к штепсельному 
разъему, отвечающему действующим 
правилам, который должен быть 
расположен в легкодоступном месте, что 
можно сделать и после установки. Если 
же вытяжка не снабжена вилкой (прямое 
подключения к сети), или штепсельный 
разъем не расположен в доступном 
месте, также и после установки, то 
используйте надлежащий двухполюсный 
выключатель, обеспечивающий полное 
размыкание сети при возникновении 
условий перенапряжения 3-ей категории, 
в соответствии с инструкциями по 
установке. 
   Внимание!   прежде чем подключить к 

сети питания электрическую систему 
вытяжки и проверить исправное 
функционирование ее убедитесь в 
том,  что кабель питания правильно 
смонтирован.   
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Вытяжка имеет специальный кабель 
электропитания; в случае повреждения 
кабеля, необходимо заказать его в 
службе по техническому обслуживанию.
Расстояние нижней грани вытяжки 
над опорной плоскостью под сосуды 
на кухонной плите должно быть не 
менее 50cm – для электрических 
плит, и не менее 65cm для газовых 
или комбинированных плит. Если в 
инструкциях по установке газовой плиты 
оговорено большее расстояние, то 
учтите это.
УХОД
Внимание! Прежде чем выполнить 
любую операцию по чистке или 
техническому обслуживанию, 
отсоедините вытяжку от электросети, 
отсоединяя вилку или главный 
выключатель помещения. Вытяжка 
должна подвергаться частой очистке 
как внутри, так и снаружи (по крайней 
мере с той же периодичностью, что и 
уход за фильтрами для задержки жира). 
Для чистки используйте специальную 
тряпку, смоченную нейтральным жидким 
моющим средством. Не применяйте 
средства, содержащие абразивные 
материалы. НЕ ПРИМЕНЯЙТЕ СПИРТ!
Внимание! Не соблюдение правил 
чистки прибора и замены фильтров 
может привести к риску возникновения 
пожара. Поэтому рекомендуем 
соблюдать приведенные инструкции. 
Снимается любая ответственность в 
связи с возможными повреждениями 
двигателя и с пожарами, возникшими 
вследствие неправильного ремонта 
или несоблюдения вышеописанных 
предупреждений. 
Фильтры задержки жира - Фильтр 
следует зачищать ежемесячно 
неагрессивными моющими средствами, 
вручную или в посудомоечной 
машине при низкой температуре и 
экономичном цикле мытья. При мытье 
в посудомоечной машине может иметь 
место некоторое обесцвечивание 
фильтра задержки жира, но его 
фильтрующая характеристика остается 
абсолютно неизменной.

Type 15 - НЕ моющий угольный 
фильтр
Насыщение угольного фильтра 

происходит по истечении более или менее 
длительного периода эксплуатации, 
предопределяемого типом кухни и 
периодичностью задержки жира. В любом 
случае, заменяйте патрон по крайней 
мере через каждые 4 месяца.
Угольный фильтр НЕ подлежит мойке или 
регенерации.

ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
Вытяжка оснащена щитом управления 
для контроля скорости вытяжного 
вентилятора и зажигания света для 
освещения рабочей поверхности плиты.

� � � ��

1. ВКЛ/ВЫКЛ подсветки
2. ВЫКЛ электродвигателей
3. - 4. - 5. Производительность вытяжки, 
минимальная (3.), средняя (4.), 
максимальная (5.)
Пользуйтесь интенсивным режимом 
работы вытяжки в случае особо высокой 
концентрации кухонных испарений. 
Мы рекомендуем включить вытяжку 
за 5 минут до начала процесса 
приготовления пищи и оставить ее 
включенной в течение 15 минут по 
окончании процесса.
ОСВЕЩЕНИЕ
Отключите прибор от электросети.
Внимание! Прежде чем прикасаться к 
лампам убедитесь в том, что они остыли.
Используйте для этого лишь галогенные 
дампы на 12V - 20W макс - G4, не 
прикасаясь к ним руками.
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СІЗ ОЙЫМЫЗДА БОЛДЫҢЫЗ
Electrolux құрылғысын сатып алғаныңызға рахмет. Сіз ондаған жылдар бойғы кəсіби тəжірибе 
мен инновацияға сүйеніп жасалған құрылғыны таңдадыңыз. Тапқырлықтың туындысы болған, 
көз тартарлық бұл құрылғыны жасау барысында сіз ойымызда болдыңыз. Сондықтан, қолданған 
сайын тамаша нəтижеге қол жеткізе алатыныңызға сенімді болыңыз. Electrolux əлеміне қош 
келдіңіз.

Біздің веб-сайтқа барып келесіні қараңыз:

Қолдануға қатысты кеңестер, кітапшалар, ақаулықты түзету, қызмет көрсету туралы 
ақпарат:
www.electrolux.com

Сізге барынша жақсы қызмет көрсету үшін өніміңізді мына жерге тіркеңіз:
www.electrolux.com/productregistration

Құрылғыңызға қажетті керек-жарақтарды, шығынды материалдарды жəне фирмалық 
қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін:
www.electrolux.com/shop

ҚОРШАҒАН ОРТАҒА ЗИЯН КЕЛДІРМЕУ ТУРАЛЫ 
МАҒЛҰМАТТАР
Белгі   салынған материалдарды қайта өңдеуден өткізуге тапсырыңыз. Орам материалдарын 
қайта өңдеуден өткізу үшін тиісті контейнерлерге салыңыз.
Электрлік жəне электроникалық құрылғылардың қалдығын қайта өңдеуден өткізу арқылы, 
қоршаған ортаға жəне адамның денсаулығына зиын келтіретін жағдайларға жол бермеуге өз 

үлесіңізді қосыңыз. Белгі  салынған құрылғыларды тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамаңыз.  
Өнімді жергілікті қайта өңдеу орталығына өткізіңіз немесе жергілікті мекемеге хабарласыңыз.
Құрылғы келесілерге сай жобаланған, сыналған жəне жасап шығарылған: 
• Қауіпсіздік: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233. 
• Өнімділік: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301. 
• ЭМҮ: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. 
Қоршаған ортаға əсерді азайту үшін дұрыс пайдалану туралы нұсқаулар: 
Əзірлеуді бастағанда қақпақты ең аз жылдамдықпен қосыңыз жəне əзірлеу аяқталғаннан 
кейін біраз минут бойы жұмыс істетіңіз. Жылдамдықта тек түтіннің жəне будың үлкен мөлшері 
жағдайында арттырыңыз жəне күшейту жылдамдығын(қтарын) тек шекті жағдайларда 
пайдаланыңыз. Жақсы жағымсыз иісті азайту тиімділігін сақтау үшін қажет болғанда көмір 
сүзгісін(лерін) ауыстырыңыз. Жақсы май сүзгісі тиімділігін сақтау үшін қажет болғанда май 
сүзгісін(лерін) ауыстырыңыз. Тиімділікті оңтайландыру жəне шуды барынша азайту үшін осы 
нұсқаулықта көрсетілген өткізу жүйесінің ең үлкен диаметрін пайдаланыңыз. 

ТҰТЫНУШЫҒА ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
Фирмалық заттарды қолдануды ұсынамыз.
Қызмет көрсету орталығына хабарласқанда келесі деректердің дайын болуын қамтамасыз етіңіз.
Деректерді техникалық ақпарат тақтайшасынан табуға болады.  Үлгісі, Өнім нөмірі, Сериялық 

 Ескерту / Абайлаңыз - Қауіпсіздік туралы маңызды мағлұмат.
 Жалпылама ақпарат жəне кеңестер
 Қоршаған ортаға қатысты ақпарат.

Алдын ала ескертусіз өзгертіледі.

KK ПАЙДАЛАНУШЫ НҰСҚАУЛЫҒЫ
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1.  ҚАУІПСІЗДІК 
НҰСҚАУЛАРЫ 

  Сақтандыру туралы ескерту! 
Дайындаушы аспапты пайдалану 
барысында  бұл нұсқауда белгіленген 
қолдану шарттарын сақтамағанның 
кесірінен болған олқылық өрт 
пен зақым үшін жауап бермейді. 
Сорғыш тек қана үйде пайдалануға 
болатындай етіп жобаланған. 

  Назарыңызда болсын!  Аспапты 
қондыру операциясы толық 
аяқталмағанша электр желісіне 
қоспаңыз! Тазалау мен күту 
операциясына кіріспестен бұрын 
вилканы шығарып немесе электр 
желісінің  ортақ ажыратқышынан 
суырып сорғышты желіден 
ажыратыңыз.

Барлық тазалау мен күту операциясын 
істеу барысында жұмыс қолғабын киіңіз!
Балалар мен ақыл есі кем адамдарға 
немесе жеткілікті білмейтін, тəжіриебесі 
жоқ адамдарға, егер бақылаусыз болса, 
немесе егер олардың қауіпсіздігіне 
жауапты адам жағынан  аспапты қолдану 
үйретілмесе бұл аспаппен  қолдану 
жарамайды. Аспаппен ойнамау үшін 
балаларды қараусыз қалдырмаңыз.
Егер торы дұрыс қондырылмаса 
сорғышты пайдаланбаңыз!
Əдейі ескертілмеген жағдайда сорғышты 
тіреу жазықтығы ретінде қолдануға 
тыйым салынады.
Ас үйде сорғышты  газбен жанатын 
жəне басқа жанармай арқылы жанатын 
басқа аспаптармен  қолданған кезде 
бөлменің ауа айналымын тиісті түрде  
қамтамассыз етіңіз. 
Сорылған ауа газбен жанатын немесе 
басқа жанармай арқылы жанатын 
аспаптардан түтін шығаруға арналған 
ауаөткізгіш арқылы кері сыртқа 
шығарылмауы тиіс.
«Жалынның астында» пісірілетін 
тағамдарды дайындауға мүлдем тыйым 
салынады, себебі жалын фильтрлерге 
зақым келтіріп өрттің пайда болуына 
əкелуі мүмкін, сондықтан бұл əдістен 
аулақ болыңыз.
Қатты қызып кеткен майдың тұтануы 
мүмкін болғандықтан  майда қуырылатын 
тағамдар əрдайым бақылауда болуы 
тиіс. 

  Ескерту! Пісіруге арналған басқа 
құралдармен бірге қолданған кезде  
аспаптың жетімді бөліктері қатты 
қызуы мүмкін.

Техникалық шаралар мен түтін шығаруда 
техникалық қауіпсіздік шарттары 
жөнінде білікті жергілікті əкімшілік 

белгілеген алдын алу тəртіп ережелерін 
сақтаңыздар!
Сорғышты ішінен жəне сыртынан 
мерзімді  тазалап тұру қажет (берілген 
нұсқауда белгіленген шарттарға сəйкес 
АЙЫНА БІР РЕТ). Нұсқаудағы сорғышты 
тазалау мен фильтрлерді тазалап 
ауыстыру ережелерін сақтамау өрттің 
пайда болуына əкелуі мүмкін.
Электр тоғы соғуы мүмкін болғандықтан 
дұрыс қондырылмаған лампышасымен 
сорғышты пайдаланбаңыз жəне 
қалдырмаңыз.
Біз аспапты пайдалану барысында  бұл 
нұсқауда белгіленген қолдану шарттарын 
сақтамағанның кесірінен болған олқылық 
өрт пен зақым үшін жауап бермейміз.

  Ескерту! Бұрандаларды немесе 
бекітуші құрылғыны осы нұсқауларға 
сəйкес орнатпау электрлік ток 
соғудың қаупін тудырады.

2. ПАЙДАЛАНУ
Сорғыш тамақ дайындаудан буларды 
жəне түтіндерді сору үшін пайдаланады.
Сіздің үлгіне байланыста қосатын 
пайдалану нұсқауынде қажетті 
сорғыштың түрі көрсетілген, сыртқа 

шығаратын сорғыш ретінде  немесе 

ішкі айналатын фильтр ретінде .

3. ОРНАТУ
Желінің кернеуі аспаптың ішінде 
орналасқан тақтайшада белгіленген 
техникалық деректердей кернеуге сəйкес 
келуі керек. Егер сорғыш вилкамен 
жабдықталған болса, орнатылғаннан 
кейін де істеуге болатын, қол жетерлік 
жерде болуы тиіс, істеп тұрған 
ережелерге сəйкес алмалы-салмалы 
штепсельге сорғышты қосыңыз. Егер 
сорғыш вилкамен жабдықталмаған болса 
(желіге тура қосылу), немесе алмалы-
салмалы штепсель  орнатылғаннан кейін 
де қол жетерлік жерде болмаса, онда 
орнату нұсқауына сəйкес 3-дəрежедегі 
асқын кернеуді болдырмайтын жəне 
желінің толық ашылуын қамтамассыз 
ететін тиісті екіполюстік ажыратқышты 
пайдаланыңыз.

  Ескерту! қорек желісіне сорғыштың 
электрлік жүйесін қосу алдында 
қорек кабелі дұрыс монтаждалғанына 
көз жеткізіңіз.
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Суыру қалпағы арнайы нəр беруші 
сымжелімен жабдықталған. Сымжелі 
бұзылған жағдайда оны ауыстыру үшін 
тиісті қызмет көрсету орталықтарына 
барыңыз.
Сорғыштың төменгі қыры мен ыдыс 
астындағы тіреуіш жазықтығының ара 
қашықтығы электр плитасы үшін 50cm, 
ал газ немесе біріктірілген плиталар үшін 
65cm ден кем болмауы тиіс.
Егер нұсқауда газ плитасын орнатуға 
артығырақ ара қашықтық белгіленген 
болса, оны ескеріңіз.
ТЕХНИКАЛЫҚ КҮТІМ 
КӨРСЕТУ
Ескерту! Кез келген тазалау немесе 
техникалық қызмет ету операциясын 
жасаудан бұрын, вилканы шығарып 
немесе бөлменің басты ажыратқышын 
суырып сорғышты электр желісінен  
ажыратыңыз.  Сорғыш ішінен жəне 
сыртынан жиі тазаланып тұруы қажет 
(кем дегенде шамамен майды ұстап 
қалатын фильтрді тазалау мерзіміне 
сəйкес). Тазалау үшін бейтарап жуғыш 
затпен суланған арнайы шүберекті 
пайдаланыңыз. Абразиялық қоспасы бар 
затты пайдаланбаңыз.
СПИРТТІ ПАЙДАЛАНБАҢЫЗ! 
Ескерту! Фильтрді ауыстыру жəне 
аспапты тазалау ережелерінің 
сақталынбауы өрттің пайда болуына 
əкелуі мүмкүн. Сондықтан берілген 
нұсқаумен пайдалануға кеңес береміз. 
Жоғарыда көрсетілген ескертулерді 
сақтамағандықтан немесе дұрыс емес 
жөндеу салдарынан болған өрт немесе 
қозғауыштың бүлінуіне байланысты 
барлық жауапкершілік алынады. 
Майды ұстап қалу фильтрі - Фильтрді 
ай сайын агрессивті емес жуғыш 
заттармен, қолмен немесе ыдысжуғыш 
машинада, төмен температурада, 
үнемді тазалау тəртібінде жуу керек. 
Ыдысжуғыш машинада жуылған май 
ұстайтын фильтр түссізденуі мүмкін, 
бірақ одан оның сүзгіш қасиеті мүлде 
өзгеріссіз қалады.

Type 15 - Жуылмайтын көмірлі фильтр
Көмірлі фильтрдің қанығуы ұзақ пайдалану 
мерзімінің қысқа немесе ұзақ өтуіне 
байланысты болады, ол ас үйдің түрі мен 
майды ұстайтын фильтрді ұстанылған 

мерзімділік тазалаумен алдын ала 
анықталады. Қандай жағдай болса да, 
картриджді кем дегенде 4 айда бір рет 
ауыстырыңыз.
Көмірлі фильтрді жууға болмайды жəне 
де регенерецияға жарамсыз.

БАСҚАРУ ЭЛЕМЕНТТЕРІ
Суыру желдеткішінің жылдамдығын 
бақылау үшін жəне плитаның үстіне 
жарық түсіру үшін, суыру қалпағы 
басқару қалқанымен жабдықталған.

� � � ��

1. Көмекші жарықты ҚОСУ/ӨШІРУ
2. Мотордарды ӨШІРУ
3. - 4. - 5. Минималды сору қуаты (3.),
орта (4.), максимал (5.).
Астың булану концентрациясы едəуір 
көбейген кезінде, сорғыштың қарқынды 
тəртібін пайдаланыңыз. Біз сорғышты 
тамақ пісіру алдында 5 мин бұрын қосуға, 
жəне пісіріп болғаннан кейін 15мин қосып 
қалдыруға кеңес береміз.
ЖАРЫҚТАНДЫРУ ҚҰРАЛЫ
Аспапты электр жүйесінен өшіріңіз
Ескерту! Лампаны ұстаудан бұрын, олар 
суығандығына көз жеткізіңіз.
12В -20Вт максималді - G4 тек галогендік 
лампаларды ғана қолданыңыз. 
Лампалардға қолыңызды тигізбеңіз. 
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